
5. Interpretarea dreptului european primar și/sau derivat se 
opune unei măsuri naționale conform căreia dreptul la 
plată (cu titlu retroactiv, sub forma unor diferențe) sau la 
o compensație depinde de invocarea în timp util a acestui 
drept de către funcționari? 

( 1 ) Directiva 2000/78/CE a Consiliului din 27 noiembrie 2000 de creare 
a unui cadru general în favoarea egalității de tratament în ceea ce 
privește încadrarea în muncă și ocuparea forței de muncă (JO L 303, 
p. 16, Ediție specială, 05/vol. 6, p. 7). 
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Întrebările preliminare 

1. Dreptul de ședere acordat unui „lucrător salariat” potrivit 
articolului 7 din Directiva privind cetățenia ( 1 ) trebuie inter­
pretat în sensul că se aplică numai lucrătorilor care (i) se află 
într-un raport de muncă existent, (ii) (cel puțin în anumite 
împrejurări) caută un loc de muncă sau (iii) intră în sfera de 
aplicare a extinderilor prevăzute la articolul 7 alineatul (3) 
sau trebuie interpretat în sensul că nu se opune recunoașterii 
altor persoane care își mențin statutul de „lucrător salariat” 
în acest sens? 

2. (i) În ultima ipoteză, aceasta se aplică unei femei care, în 
mod legitim, încetează munca sau care încetează să 
caute un loc de muncă din cauza constrângerilor fizice 
care apar în ultima perioadă a sarcinii (și în perioada 
următoare nașterii unui copil)? 

(ii) În cazul unui răspuns afirmativ, această femeie are 
dreptul să beneficieze de dispoziția de drept național 
cu privire la momentul în care este legitim pentru ca 
ea să procedeze astfel? 

( 1 ) Directiva 2004/38/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 
29 aprilie 2004 privind dreptul la liberă circulație și ședere pe 
teritoriul statelor membre pentru cetățenii Uniunii și membrii fami­
liilor acestora, de modificare a Regulamentului (CEE) nr. 1612/68 și 
de abrogare a Directivelor 64/221/CEE, 68/360/CEE, 72/194/CEE, 
73/148/CEE, 75/34/CEE, 75/35/CEE, 90/364/CEE, 90/365/CEE și 
93/96/CEE (Text cu relevanță pentru SEE), JO L 158, p. 77, Ediție 
specială, 05/vol. 7, p. 56. 
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Întrebarea preliminară 

Dreptul Uniunii în domeniul specific al garantării creanțelor 
salariale în cazul insolvabilității angajatorului — în special, arti­
colele 4 și 10 din Directiva 80/987/CEE ( 1 ) — trebuie inter­
pretat în sensul că se opune unei dispoziții de drept național 
care garantează numai creanțele devenite exigibile în cadrul 
celor șase luni anterioare exercitării acțiunii în insolvența anga­
jatorului, chiar și în cazul în care lucrătorii au formulat o 
acțiune împotriva acestuia la instanța pentru litigii de muncă 
având ca obiect stabilirea pe cale judecătorească a sumei 
datorate și executarea silită a acesteia? 

( 1 ) Directiva 80/987/CEE a Consiliului din 20 octombrie 1980 privind 
apropierea legislațiilor statelor membre referitoare la protecția lucră­
torilor salariați în cazul insolvabilității angajatorului (JO L 283, p. 
23, Ediție specială, 05/vol. 1, p. 197),. 
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Pârâte: Agence nationale de sécurité du médicament et des 
produits de santé (ANSM), Ministère des affaires sociales et de 
la santé
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